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Lc,ONOCES
AL MAESTRO DE TUS HIJOS?

¿HABLAS
ALGUNA VEZ CON EL?

: :'. ,:: -. -a



PADRE$

Y

MAE$TR()$: {¡
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Querid,os pad,res:

Esta carta os la iba a escribir
una maestra, pero al final no se
atrevió. Da pena pensar que una
maestra pueda tener miedo a los
padres de sus alumnos.

De su carta privada entresaco
lo que María Teresa, maestra es-
pañola en Alemania, piensa de las
relaciones entre padres y maes-
tros.

<No sé st, la ft'gura del maes-
tro sigue siendo claue en la edu'
cación actual E modelo para los
n'iños. Creo que tenclría que ser
<<modelo>> espectalmente en la
em'i,gración, d'ond,e d,es graci,adn-
mente muchas ueces los Pad,res
pueilen a,portar tan Poco al d'es-
àrrollo culturo,l d,e sus h'iios. Les

falta ti,empo A, en ocast'ones, pre-

tr)oracl,on>>,

uSé. que los maestros no so-
mos tan perfectos como d,ebi'é'
rünv,os. Sornos, como los d'emd's
emi,grantes, hi,ios ile una socie'
d,ad y marcad,os Por ella>>.

ID A SALUDAR,LE

<<Debemos ani,mar a los Padres
a, interesarse por la marcha de
sus lti'jos en la escuela. En los
cuatro a,ñ,os que lletto en la en'
señ,anza en Alemania sovt poqu"t-
s'imos los pad,res que esPontd'-
neamente se han d,i'rigùd'o a mí
pddi,éndome enpli,caciones Por øl'
guna øctunción mia que ellos no
habí,an comprendi'do. Pocos, los
que h,an oeni'd,o sencillamente u
conocer a la maestra de sus hi'-
josu.

<<Mwchos ni'ños llegan soZos
por pr'i,mero, uez a la esat'ela Y
solos se uanr>.

<<¿Por qué los padles t'i'enen
qrle esperal a, que oouma "a,lgo"
para i,r a hablar con el ma,estro?

')çt' ',h

La maestfa es como una segunda madre

¿No seria mds posi'tiuo 'ir con
ci,erta frecuenc'in a t'nformarse
sobre sus hi,jos?>>

<LA VISITA DE UN PADRE
O DE UNA MADRE ES UN
ESTIMULO PARA LOS MAES.
TROS, QUE NOS ESFORZA-
MOS POR EDUCAR Y SUPLIR
POSIBLES DEF IC IEN C I AS >>.

<<Es penoso tener que conocer
a un padre en momentos en que
estú agrestuo, porque el maes-
tro, en su optntón, lt'a lt'echo al-
go mal>>.

NO HABLEIS MAL
DELANTE DE LOS HIJOS

<<He ten'id,o la trt'ste emperi'en'
cln de pad,res que, d,elønte de los
h,ijos, h,an puesto a la maestra
conxo wn trapo, y muchas ueces
stn razón fundad'ar>.

<<Tømb'i,én es c'i,erto que algu'
nos maestros huyen del contac-
to de los padres. Y esto no es
bueno ni parø el maestro, n'i' pa'
ra los pødres, ni para los niñ'os.
Y esto tiltimo es lo mds tr'iste>>.

Hasta aquí los trozos escritos
por la maestra. Una cosa queda
bien clara: NO HAY EDUCA-
CION POSIBLE SIN TINA ES-
TRECHA COLABORACION EN.
TRE PADRES Y MAESTROS.
También con la escuela alemana Y
sus maestros. Y estos contactos
hay que buscarlos sin miedo.

Los maestros tienen también
sus dificultades. A Mari Pa,z,
maestra en Nordrhein-Westfalen,
el día en que comenzaban las cla-
ses la han trasladado, sin más, a

otra ciudad. <Usted no es necesy'-
ria en esta escuela y en adelanç
dependerá de otra oficina escolar>
(Palabras de Schulrat).

Su inseguridad profesional en
Alemania es parecida a la de cual-
quier emigrante.

Hay maestros españoles que tie-
nen problemas con su Rector ale-
mân por defender a sus alumnos.

Pensad en sus dificultades pe-
dagógicas. ¿Qué puede hacer el
maestro con Juan Antonio, doce
años, que acaba de llegar de Es-
paña, que no sabe ni jota de ale-
mán y que en su pueblo fue sola-
mente dos años a la escuela ? Mi-
lagros no se Ie pueden pedir a na-
die.

Es cierto que a algunos maes-
tros les puede más el dinero qt
la vocación, pero la mayoría nt
son así y ponen un cariño grande
en educar a vuestros hijos.

¿QUE SE PUEDE HACEB?

Podríamos pedir a los maestros
que os aconsejen, que os reúnan,
que os pregunten. Ellos tienen más
motivo que vosotros para tomar
la iniciativa.

Queridos amigos, ¡ya tienen bas-
tantes dificultacles vuestros hijos
en la emigración! No añadrâis una
mí;s: la falta de entend'i'mõ'ento en-
tre uosotros g los maestros.

Es mejor olvidar las deficiencias
de los domás e intentar con buena
voluntad el único camino: colabo-
ración estrecha de familia y escue-
la para bien de los hijos.

Os saluda
Luis Zatralegui
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Asl no podemos cont¡nuar
Que el Estado asuma el aumento
de costo de la enseñanza

PeticÍones de los Padres de Fumilia al lltinistro
de Educacién y Giencic

La Confederación Católica Nacional de Padres de Familia ha
presentado este verano al Ministro de Educación una nota que co-
mienza así:

<Los Padres de Familia se encuentran en inminente ries-
go de perder, o, al menos, encontrar sumamente disminui-
do, su derecho de elección de centro para la educación de
sus hijos.

Esta situación es consecuencia de la crisis económica
que atraviesa la enseñanza no estatal, afectada tanto por
los aumentos del coste de vida, el incremento de la retri-
bución del profesorado, la aplicación de las nuevas exigen-
cias pedagógicas de la Ley General de Educación, como por
las inversiones obligadas para la adaptación de los centros,
en virtud de la progresiva aplicación de la ley.

Como consecuencia de este aumento de costo, los cen-
tros de enseñanza no estatal, se ven forzados a elevar sus
cuotas y honorarios, con gravísimo quebranto de las mo-
destas economías famílíares (en muchos casos, incapaces de
soportar tales aumentos) o han de decidir su clausura. y
en cualquiera de los dos casos se determina esa pérdida del
sincero y real derecho de elección de los padres>>.

Urge, pues, poner remedio a esta situación, bien sea acelerando
Ia implantación de la enseñanza gratuita, bien sea adoptando me-
didas para que, su obligada espera, no ocasione o justifique ni el
cierre de centros de enseñanza, ni el aumento de tarifas. para ello
9 sqgiere que el Estado ASUMA EL AUMENTO DE COSTO eUE

HA EXPERIMENTADO Y, EN LO SUCESIVO EXPERIMENTE LA
ENSEÑANZA NO ESTATAL.

-.y¡ s6¿6 FALïA
SUEAN L/S PRECIOS
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Formación parc
Bekleidungsfertigerin (: confeccionis-
ta)
Bekleidungsnäherin (: costurera)
Bekleidungsschneiderin (: modista).

Condición preuia: haber acabado la escue-

Ia (: flauptschule) y, a poder ser, con
el certificado de estudios primarios.

Tiempo de formación:

L. Después de doce meses de prácticas

hav un examen, Si se apruebâ, se pue-
de trabajar ya como Bekleidungsnä.
herin (.: costurera). El ffabajo con-
siste principalmente en coser y plan-
char.

2. Si quiere seguir formándose, puede

seguir otros doce meses y un nuevo
examen le da el grado de Bekleidungs-
fertigerin (: confeccionista) y pue-

de ejercer ese oficio. La preparación
le permite acabar los vestidos y co-

ser especiales labores.

3. Y si todavla quiere conseguir un ter-
cer grado, puede formarse durante
otros doce meses y, aprobado el exa-
men correspondiente, consigue el tftu-
lo de Bekleidungsschneiderin (: ¡¡o-
dista). Con este rercer grado puede
emplearse en todo el proceso de la
confección (cortando también).

Durante el tiempo de formación (que prin-
cipalmente se pasa en un taller) hay que
asistir a la escuela (Berufsschule) una
vez por semana. Obligatoria de todas
formas hasta los dieciocho años.

Coste de este tipo de formación: gratis.

¿Cómo consegair ana ptløza de formación:

- dirigiéndose al Arbeitsamt (Bera-

tungsstelle)

- o ent¡ando en contacto directo per-
sonal con un empresario de ese ra-' mo que le acepte.

Sueldo:

a) durante la formación: 290 hasta 150
marcos al mes

b) después: un sueldo inicial de 5,48
a la hora (unos 990 marcos al mes).

Los tres grados existen igual para chicos
que para chicas.

URSEL BECKER



PÃRA QUE LOE PEQUEA APRENDATJ ALETAN

¡SESAMO ABßETE!

SESAM.öFF'ND-DICH!

SESAMSTRASSE es un programa de televisión para niños de tres a seis
años. Esa calle Sésamo quiere conducir a los niños en edad pre-
escolar aJ país maravilloso de las letras, de las palabras, del saber.
Está pensado para todos los pequeños que (¡por lo que sea!) ne-
cesitan una ayuda para prepararse a la escuela.

SESÀMSTRASSE es un intento. Vale la pena probar. Puede ser un pro-
grama bueno para los niños españoles que van a comenzar la es-
cuela o que la acaban de empezar.

SESAMSTRASSE intenta ayudar:

- aumentando el vocabulario

- excitando la curiosidad. Bert y Emie, amigos inseparables,

sESAMsrRAssE se trasmite sólo en la mitad norte de Alemania, es decir,
en Frankfurt (Hessischer Rundfunk)
en Hamburg (Nord-Deutscher Rundfunk)
en Colonia (West-Deutscher Rundfunk).

SESAMSTRASSE ES TAMBIEN UNA REVISTA !

$nare_c9]odos 
los primeros miércoles de mes.

[/ale 1,80.
Cómprasela a tu hijo pera que ejorcite el alem¡â,n.

Qu!âs un hermano mayor pueda ayudar al pequeño valiéndose de la revista y del programa
de la tele.

$r$tUl$rm$$r
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TEXTO PAIA PErlsArr -------il
estrr so ¡lleo err España:

EL PREC¡O DEL DESARROLLO
"Recientemente Fabián Estapé ha escrito que el protagonista del milagro econó-

mico español no ha sido ni las inversiones extranjeras, ni los ingresos por turismo, ni
las remesas de los emigrantes.

Que la clave del desarrollo económico ha estado en el trabajo de los esp,añoles.
' Lo que no ha dicho es el precio a gue hemos pagado los españoles este esfuer-

zo, cuyas consecuencias ya se están haciendo notar: el 89 por 100 de la población la.
boral no participa en ninguna actividad cultural. El 80 por 100 no se dedica a estud¡ar
para aprender o conseguir un título, pese a nuestra flamante Ley de Educación.

Lo que no ha dicho es que rnientras los españoles sigamos siendo unos guerrille.
ros que trabajan catorce o quince horas diarias para lograr un nivel de vida decoroso
en desafío a unos sueldos insuficientes, estamos haciendo un pésimo negocio.

Porque el bienestar se consigue cuando con una sola ocupación y jornada nor-
mal de trabajo se logra el sal,ario suficiente, dedicando el tiempo restante a loe estu-
dios, la lectura y otras atenciones a que todo español tiene dçrecho.

Que no haya sido hasta ahora no significa que no tenga que. seguir siendo en el
futuro. iMenudo desar¡,ollo, entonces, o progreso social si hemos de seguir igual que
antes!..."

(Jose E. Muguriza, en "El Europeo")

¿qr¡é dlrornrrs aqr¡l, en Alemanla?
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